
FONTOS! Tartsa be a termék használatára vonatkozó
óvintézkedéseket.
Különleges óvintézkedéseket kell tenni a termék
biztonságos megsemmisítése érdekében. A termék
üvegből készült – kezelje óvatosan, hogy elkerülje a törést
vagy sérülést. Ne helyezze a terméket erős rezgésnek vagy
rázkódásnak kitett helyekre, amelyek leesést okozhatnak. A
felszerelést stabil és megfelelően előkészített felületre kell
végezni, a mellékelt rögzítőelemek használatával. Tartsa
távol gyermekektől – sérülésveszély törés vagy leesés
esetén. Ne szerelje szét az órát, és ne végezzen
módosításokat rajta. Ha az üveg megsérül (pl. repedések,
szilánkok), azonnal hagyja abba a termék használatát. Ne
mozgassa az órát a mutatóknál vagy a mechanizmusnál
fogva – csak a keretet vagy az éleket használja. Ezeknek az
ajánlásoknak a be nem tartása a termék károsodását vagy
személyi sérülést okozhat.

POMEMBNO! Upoštevajte varnostne ukrepe pri
uporabi izdelka.
Za varno odstranjevanje tega izdelka je treba sprejeti
posebne ukrepe. Izdelek je izdelan iz stekla – ravnajte
previdno, da preprečite razbitje ali poškodbe. Ne
postavljajte izdelka na mesta, kjer so močne vibracije ali
tresljaji, ki lahko povzročijo padec. Montažo je treba izvesti
na stabilni in ustrezno pripravljeni površini z uporabo
priloženih montažnih elementov. Hranite izven dosega
otrok – tveganje poškodb v primeru padca ali razbitja. Ne
razstavljajte ure in je ne spreminjajte. Če je steklo
poškodovano (razpoke, odkruški), takoj prenehajte
uporabljati izdelek. Ne prenašajte ure, tako da jo držite za
kazalce ali mehanizem – uporabljajte samo okvir ali
robove. Neupoštevanje teh priporočil lahko povzroči
poškodbe izdelka ali telesne poškodbe.

MAGYAR
UTASÍTÁS

ÓRA - ÖSSZESZERELÉSI ÉS HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket

A készlet tartalma:
a) óralap mechanizmával
b) 3 mutató

Az elemet az akkumulátorfoglalatban található plusz
és mínusz jelöléseknek megfelelően kell elhelyezni.
Először a pozitív pólust helyezze be, majd a negatív
pólust.

Helyezze fel az óramutatókat az anyára úgy, hogy azok
12:00 órát mutassanak. Rendezze őket alulról felfelé a
következő sorrendben: óramutató, percmutató,
másodpercmutató. Az utóbbi tartja az egész
mechanizmust. Ha a percmutató vagy az óramutató
lötyög, rögzíteni kell őket. Fogja meg a
másodpercmutatót a "arany" takarósapkánál, és
óvatosan, de határozottan vegye ki. A csapnál két ujjal
óvatosan nyomja le a meglazult percmutatót (vagy
óramutatót). Helyezze vissza a másodpercmutatót.
Kész.

Ne helyezze az órát a mutatóival lefelé.

Semmilyen esetben ne állítsa az időt a mutatók
elforgatásával. Mindig a mechanizmus hátulján
található tekerőt használja ehhez.

SLOVENSKI
NAVODILA

URA - NAVODILA ZA MONTAŽO IN UPORABO

Hvala, ker ste kupili naš izdelek

Komplet vsebuje:
a) številčnica z mehanizmom
b) 3 kazalce

Baterijo vstavite v skladu z oznakami plus in minus, kot
je prikazano v baterijskem ležišču. Najprej vstavite
pozitivni pol, nato negativni pol.

Kazalce na matico namestite tako, da kažejo na 12:00.
Namestite jih v naslednjem vrstnem redu od spodaj
navzgor: urni kazalec, minutni kazalec, sekundni
kazalec. Zadnji drži celoten mehanizem.
Če se minutni ali urni kazalec ziblje, ga je treba
pritrditi. Primite sekundni kazalec za "zlato" kapico in
ga previdno, a odločno odstranite. Ob osi z dvema
prstoma nežno pritisnite ohlapni minutni (ali urni)
kazalec. Sekundni kazalec nato ponovno namestite.
Končano.

Ure ne postavljajte s kazalci navzdol.

Ure nikoli ne nastavljajte z obračanjem kazalcev.
Vedno uporabite gumb na zadnji strani mehanizma.

HRVATSKI
UPUTE

SAT - UPUTE ZA MONTAŽU I UPORABU

Hvala vam na kupnji našeg proizvoda

Set se sastoji od:
a) brojčanika s mehanizmom
b) 3 kazaljke

Bateriju umetnite prema oznakama plus i minus, kako
je prikazano u ležištu za bateriju. Prvo umetnite
pozitivni pol, zatim negativni pol.

Kazaljke stavite na maticu tako da pokazuju 12:00.
Postavite ih redom odozdo prema gore: kazaljka za
sate, kazaljka za minute, kazaljka za sekunde. Zadnja
drži cijeli mehanizam. Ako se kazaljka za minute ili sate
klima, potrebno ju je učvrstiti. Držite kazaljku za
sekunde za "zlatni" poklopac i pažljivo, ali odlučno je
izvadite. Na osovini nježno pritisnite klimavu kazaljku
za minute (ili sate) s dva prsta. Kazaljku za sekunde
ponovno postavite. Gotovo.

Nemojte postavljati sat s kazaljkama prema dolje.

Nikada ne podešavajte vrijeme pomicanjem kazaljki.
Uvijek koristite kotačić na stražnjoj strani mehanizma.

VAŽNO! Pridržavajte se mjera opreza prilikom
korištenja proizvoda.
Potrebno je poduzeti posebne mjere za sigurno
zbrinjavanje ovog proizvoda. Proizvod je izrađen od stakla
– rukujte pažljivo kako biste izbjegli lomljenje ili oštećenje.
Nemojte postavljati proizvod na mjesta izložena jakim
vibracijama ili potresima koji mogu uzrokovati pad.
Montažu treba obaviti na stabilnoj i pravilno pripremljenoj
površini koristeći priložene montažne elemente. Držite
proizvod izvan dohvata djece – rizik od ozljeda u slučaju
pada ili lomljenja. Ne rastavljajte sat niti ga modificirajte.
Ako je staklo oštećeno (pukotine, krhotine), odmah
prestanite koristiti proizvod. Ne premještajte sat držeći ga
za kazaljke ili mehanizam – koristite samo okvir ili rubove.
Nepidržavanje ovih preporuka može dovesti do oštećenja
proizvoda ili ozljeda.


